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Lo mrezisk es una lenga eslava construcha, que se classifica dins la familha de las lengas 
eslavas del nòrd. Foguèt creada per Libor Sztemon, que ne publiquèt la descripcion sul 
malhum. L. Sztemon creèt tanben d'autras lengas eslavas septentrionalas : lo lydnevi, lo 
seversk, lo slavêni (qu'es fòrça vesin del mrezisk) e lo slavisk. 

Gramatica 

Fonetica 
Escritura 

Lo mrezisk s'escriu amb l'alfabet latin, e doas letras suplementàrias : 0 e S. 

Pronóncia 



Ffonónci a del mrezisk 


Escritura 


a 


b 


c 


d 


e 


f 


9 


h 


i 


j 


k 


1 


m 


n 


0 


ò 


P 


q 


r 


s 


s 


t 


u 


V 


w 


X 


y 


z 


Fronóncia 


a 


b 


1s 


d 


£ 


f 


9 


h 


i 


j 


k 


1 


m 


n 


0 


8 


P 


Y 


r 


s 


; 


t 


u 


V 


w 


V- 


LU 


z 



La taula dona la pronóncia en alfabet fonetic internacional. 
Morfologia 

Declinason 

Lo mrezisk a uèit cas (nominatiu, genitiu datiu, accuzatiu, vocatiu, locatiu, instrumental e 
ablatiu) e dos nombres (singular a plural) . 

Declinason dels substantius 

Los substantius se declinan segon quatre tipes segon la terminason. 



Fr i mi èra decl i nason del s substanti us : ti pe man (1 'òme) 


cas 


áng 


plur. 


nomi nati u 


man 


maner 


genitiu 


mane 


manere 


datiu 


manu 


maneru 


accusatiu 


manaÉ 


manersÉ 


vocati u 


o man 


o maner 


locatiu 


manvo 


manerw> 


instrumental 


mansm 


maneram 


ablatiu 


maná 


manera 
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Segonda decl i nason del s substanti us : ti pe kvi na (I a 
femna) 


cas 


áng. 


plur. 


nomi natiu 


kvi na 


kvinar 


genitiu 


kvinaje 


kvinare 


datiu 


kvi naju 


kvinaru 


accusati u 


kvinat 


kvinarat 


vocati u 


o kvina 


o kvi nar 


locatiu 


kvinavo 


kvinarvò 


instrumental 


kvi nam 


kvinaran 


ablatiu 


kvinaá 


kvinara 



Tresena decl i nason del s substanti us: ti pe zame (I a tèrra) 


cas 


ang. 


plur. 


nominatiu 


zame 


zamer 


genitiu 


zameje 


zamere 


datiu 


zameju 


zameru 


accusati u 


zamet 


zamerat 


vocatiu 


ozame 


ozamer 


locatiu 


zamevò 


zamervò 


i nstrumental 


zamem 


zameram 


ablatiu 


zamea 


zamera 



Quatrena decl i nason del s substanti us : ti pe mesto (I a ci utat) 


cas 


an& 


pfcr. 


nomi nati u 


mesto 


zamer 


genitiu 


mestoje 


mestore 


datiu 


mestoju 


mestoru 


accusatiu 


mestot 


mestorat 


vocati u 


o mesto 


o mestor 


locatiu 


mestovò 


mestorvò 


instrumental 


mestom 


mestoram 


ablatiu 


mestoá 


mestora 



Declinason dels adjectius 



Decl i nason del s adj ecti us : ti pe dobar (bon) 


cas 


poâtiu 


compa-atiu 


superlatiu 


nominatiu 


dobary 


dobarty 


najdobarty 


genitiu 


dobaryje 


dobartyje 


najdobartyje 


datiu 


dobaryju 


dobartyju 


naj dobartyj u 


accusati u 


dobaryjat 


dobartyjat 


najdobartyjat 


vocatiu 


o dobary 


o dobarty 


o najdobarty 


locatiu 


dobaryvô 


dobartyvò 


najdobartyvò 


i nstrumental 


dobaryjam 


dobartyjam 


najdobartyjan 


ablatiu 


dobarya 


dobartysi 


najdobartya 



Lo creator de la lenga nos daissèt pas de descripcion de las formas pluralas. 
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Declinason dels pronoms personals 



Decl i nason del s pronoms personal s 


cas 


1 a snç} 






nomi natiu 


ja 


te 


ho 


genitiu 


jave 


teve 


hove 


datiu 


javu 


tevu 


hovu 


accusatiu 


jat 


tet 


hot 


I ocati u 


javò 


tevò 


hovò 


instrumental 


jam 


tem 


hom 


ablatiu 


jasi 


tesi 


hosi 




Decl i nason del s pronoms personal s 


cas 


1 a pkr. 


2'plur. 


3?pkr. 


nomi natiu 


me 


ve 


ny 


genitiu 


me 


veje 


nyve 


datiu 


mevu 


veju 


nyvu 


accusati u 


met 


vet 


nyt 


locatiu 


mevò 


vevò 


nyvò 


instrumental 


mem 


vem 


nym 


ablatiu 


mesi 


vesi 


nysi 
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/llustracion: la pagina wèb de L. Sztemon sul mrezisk 
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Numerals 



Numerals 


nombre 


— ■ 

csransi 


orcfnal 


cbxtiová 


násobná 


0 


nisto 


nisty 


nistòre 


ni stykorte 


1 


jedan 


jedany 


jedanòre 


jedankorte 


2 


deva 


devany 


devòre 


devakorte 


3 


tera 


terany 


tarnòre 


terakorte 


4 


stara 


starany 


starnòre 


starakorte 


5 


pynta 


pyntany 


pyntòre 


pyntakorte 


6 


sasta 


sastan 


sastòre 


sastakorte 


7 


sedam 


sedamy 


sadmòre 


sadmakorte 


8 


osam 


osamy 


osmòre 


osmakorte 


9 


devet 


devety 


devtòre 


devtakorte 


10 


desat 


desaty 


dastòre 


dastakorte 


11 


j edanasta 


jedanasty 


j edanaste 


jednakorte 


12 


devanasta 


devanasty 


devanaste 


devakorte 


13 


teranasta 


teranasty 


teranaste 


terakorte 


14 


staranasta 


staranasty 


staranaste 


starakorte 


15 


pyntanasta 


pyntanasty 


pyntanaste 


pyntakorte 


16 


sastanasta 


sastanasty 


sastanaste 


sastakorte 


17 


sedamnasta 


sedamnasty 


sedamnaste 


sedamkorte 


18 


osamnasta 


osamnasty 


osamnaste 


osamkorte 


19 


devetnasta 


devetnasty 


devetnaste 


devetkorte 


20 


devadesta 


devadesty 


devadeste 


devadestykorte 


30 


teradesta 


teradesty 


teradeste 


teradestykorte 


40 


staradesta 


staradesty 


staradeste 


staradestykorte 


50 


pyntadesta 


pyntadesty 


pyntadeste 


pyntadestykorte 


60 


sastadesta 


sastadesty 


sastadeste 


sastadestykorte 


70 


sedamdesta 


sedamdesty 


sedamdeste 


sedamdestykorte 


80 


osamdesta 


osamdesty 


osamdeste 


osamdestykorte 


90 


dovedesta 


dovedesty 


dovedeste 


dovedestykorte 


90 


dovedesta- 
sedam 


dovedesta- 
sedamy 


dovedesta- 
sadmòre 


dovedesta- 
sadmakorte 


100 


(jedan)séta 


(jedan)sety 


(jedna)stòre 


(jedne)stòkorte 


200 


devaseta 


devasety 


devastòre 


devestòkorte 


300 


teraseta 


terasety 


terastòre 


terestòkorte 


400 


staraseta 


starasety 


starastòre 


starestòkorte 


500 


pyntaseta 


pyntasety 


pyntastòre 


pyntestòkorte 


600 


sastaseta 


sastasety 


sastastòre 


sastestòkorte 


700 


sedamseta 


sedamsety 


sadmastòre 


sadmestòkorte 


800 


osamseta 


osamsety 


osmastòre 


osmestòkorte 


900 


doveseta 


dovesety 


dovestòre 


dovestòkorte 


1 000 


(jedan)tesac 


(jedan)tesacy 


(jedan) 
tesacòre 


(jedan)tesackorte 


2 000 


déva tésac 


déva tésacyn 


déva tésacòre 


déva tésackorte 


1 000 000 


meljon 


melj ony 


meljonòre 


melj onòkorte 


1 000 000 000 


meljord 


meljordy 


meljordòre 


melj ordòkorte 


1 000 000 000 000 


beljon 


beljony 


beljonòre 


belj onòkorte 
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Conjugason 

La conjugason del mrezisk conois tres temps : present, passat e futur. La relativitat 
marcada per l'aspect verbal. 

Lo condicional se forma amb lo prefixe bi- apondut a las formas del passat. 
Lo subjonctiu se forma amb l'infixe -i-. 
La negacion se marca pel prefixe ne-. 



betyn, èsser 


persona 


passat 


present 


futur 


imperatiu 


subjondiu 


concfdonal 


1 a si ng. 


belem 


jem/ em 


budem 




jim/ im 


bi-belem 


2 a sing. 


beles 


tes/ es 


budes 


budòs 


tis/ is 


bi-beles 


3 a sing. 


belest 


hest / est 


budest 




hist/ ist 


bi-belest 


1 a plur. 


belesom 


mesom/ esom 


budesom 


budòsmo 


misom/isom 


bi-belesom 


2 a plur. 


beleste 


veste/ este 


budeste 


budòsto 


viste/ iste 


bi-beleste 


3 a plur. 


belent 


hent / ent 


budent 




hi nt / i nt 


bi-beli 


autres temps 








infinitiu 


nomverbsl 


parudpi 
present 


partidpi futur 








betyn 


betije 


jesa 


beliv 









nebetyn, èsserpas 


persona 


passat 


present 


futur 


imperatiu 


subjonûtiu 


aoncfdonal 


1 a si ng. 


nebelem 


nejem/ nem 


nebudem 




nejim / nim 


bi-nebelem 


2 a sing. 


nebeles 


netes/ nes 


nebudes 


nebudòs 


netis/ nis 


bi-nebeles 


3 a sing. 


nebelest 


nehest / nest 


nebudest 




nehist/ nist 


bi-nebelest 


1 a plur. 


nebelesom 


nemesom / 
nesom 


nebudesom 


nebudòsmo 


nemisom/ 
nisom 


bi-nebelesom 


2 a plur. 


nebeleste 


neveste/ neste 


nebudeste 


nebudòsto 


neviste/ niste 


bi-nebeleste 


3 a plur. 


nebelent 


nehent / nent 


nebudent 




nehint/ nint 


bi-nebeli 


autres temps 




infinitiu 


nomverbal 


partidpi 
present 


partidpi futur 


nebetyn 


nebetije 


nejesa 


nebeliv 
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imetyn, aver 


persona 


fBBBSt 


present 


futur 


imperatiu 


subjonctiu 


concfdonal 


1 a si ng. 


imalem 


imem 


budem imety 




imejim 


bi-i malem 


2 a sing. 


imales 


imes 


budes i mety 


imelòs 


imetis 


bi-i males 


3 a sing. 


imalest 


imest 


budest i mety 




imehist 


bi-i malest 


1 a plur. 


imalesom 


imesom 


budesom 
imety 


imelòsmo 


imenisom 


bi-i malesom 


2 a plur. 


imaleste 


imeste 


budeste i mety 


imelòsto 


i meti ste 


bi-i maleste 


3 a plur. 


imalent 


iment 


budent imety 




imehint 


bi-i malent 


autres temps 




infinitiu 


nomverbal 


parudpi 
present 


pÉrtidpi futir 


imetyn 


imetije 


imaja 


imaliv 



nemetyn, aver pas 


persona 


pSBBEÉ 


present 


futur 


imperatiu 


subjondtiu 


aoncGdonal 


1 a si ng. 


nemal em 


nemem 


budem nemety 




nemejim 


bi-nemalem 


2 a si ng. 


nemal es 


nemes 


budes nemety 


nemelòs 


nemetis 


bi-nemales 


3 a si ng. 


nemal est 


nemest 


budest nemety 




nemehi st 


bi-nemalest 


1 a plur. 


nemal esom 


nemesom 


budesom nemety 


nemelòsnno 


nemeni som 


bi-nemalesom 


2 a plur. 


nemal este 


nemeste 


budeste nemety 


nemelòsto 


nemetiste 


bi-nemaleste 


3 a plur. 


nemal ent 


nement 


budent nemety 




nemehi nt 


bi-nemalent 


autres temps 




infïnitiu 


nom verbal 


partidpi 
present 


parudpi futur 


nemetyn 


nemetïje 


nemaja 


nemaliv 
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